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1. MeTa Ta 3aB1aHHsa (paxoBOro BUNIPOOYBAHHS

Meta (¢axoBoro BCTYIMHOTO BHUIMPOOYBaHHA 3 TMPHUKIATHOT 1 TEOPETHUHOI
JIHTBICTUKH — MPOBEACHHS KOHKYPCHOTO BiJI0OOPY BCTYIMHHUKIB MIPH BCTYIIl HA HAaBYAHHS
JUTSI 3100YTTSI CTYIIEHSI MaricTpa Ha OCHOBI 37100yTOro cTymneHs OakanaBpa (171 0ci0, 1Mo
BCTYNAIOTh Ha (1JI0IOTIUHNN PaKyIbTET AT HABYaHHS 3a crerianpHicTio B11 ®imonoris
creniamizaniero B11.10 [Ipuknaana niHrBiCTUKA).

JIOCSTHEHHSI TaKOT METH Ha 3IMCHIOETHCS 3aBSKHA BUPIINICHHIO HU3KU 3aBlaHb, a

caMe IMepeBipIll BCTYIHUKIB 110J10:

e (opmyBaHHS cucCTeMU 3HaHb y Trajy3l 3acaj MepeKsalo3HAaBCTBA Ta Teopii
nepexiaay, BUBUEHHS OCOOIMBOCTEH MOBJICHHEBOMHCICHHEBOI JISIIBHOCTI i
qac 3IMCHEHHS PI3HUX BUIIB MEPEKIAIY;

® PO3BUTOK YMiHb y TaJIy31 BUKOPUCTAHHS MPUIOMIB TIEPEKIaAy Ha PI3HUX PIBHIX
CKBIBaJICHTHOCTI;

e (QopMmyBaHHS MPAKTUYHUX HABUYOK Ta BMiHb POOOTH 3 CUCTEMaMM MAIIUHHOTO
nepexany;

e (QopMmyBaHHA JUCKYpPCHUBHOI, COIIIOJIHTBICTUYHOI Ta  COIIOKYJBTYPHOI
KOMIIETEHTOCTEM, a TAKOK JIIHTBICTUYHOT KOMITIETEHTHOCT1, HEOOX1HOT (haxiBItO-
nepeKIaaayy;

e (opmyBaHHS CHUCTEMH 3HAHb TPO MOXKIMBOCTI BHKOPHUCTAHHS TEPEKIATy B
MPaKTULI BUKJIAJaHHS 1HO3EMHUX MOB Y BHILIN Ta CEPEIHIN IIKOJI;

® PO3BHUTOK YMiHb BKIIIOUCHHS TEPEKIAaay J0 TECTOBHX 3aBAaHb IS TICPEBIPKH
PIBHS T1ATOTOBJIEHOCTI.

2. TemaTtuunuii 3MicT GaxoBoro BUNPoOyBaHHS

llepexnao sk pi3HOBUO MOBIEHHEBOMUCTIEHHEBOL OisnbHocmi. [ICUXOMHTBICTUYHI
OCHOBH TIPOILIECIB TeHeparii Ta COpuiHATTS TekcTy. KomyHikaTMBHa HacTaHOBa Ta
npodeciitHa KOMIIETEHIIisI aBTOpa Ta mepekianada. Pedepentna curyaris Ta crnocio ii
BIIOUTTS y Tekcri. Tesaypyc aBTopa Ta penumieHta. OcoOmuBOCTI BepOambHOI
KOMYHIKaIlii pi3HUMH MOBaMH.

Texem sik 06 'ekm nepexnady. CTpyKTypa TEKCTY sSIK BIIOUTTS pepepeHTHOI CUTYyallli.
CeMioTHYHE YSBIEHHS MPO €JIEMEHTH TeKCcTy. CTpyKTYpHO-CEMaHTHUYHA OpraHi3aiis
TekcTy. Teopiss MOBJIEHHEBUX akTIB. TUIHM TEKCTIB. [MOKYyTHBHI (QyHKIII].

Pisnosuou nepexnaoayvkoi ma napanepexnaoayvkoi OisibHocmi. Turonorizaiis
nepeknaniB. CrocoOu aHamizy TEKCTy IiJ 9ac YCHOTO Ta TMHCHMOBOTO MEPEKIay.
[Ipunnunu ta npaBuiia poOOTH MiJ Yac CHHXPOHHOTO Ta MOCIIJIOBHOTO IMEPEKIIaIiB.
Meronu xommpecii Ta TpaHchopmaiii. Meron 3ammcy. OcoONMBOCTI TEpeKiIamy
pekiiaMu. 3aKaJpoBUid TEKCT Ta qyOmtoBaHHs. FOpuananuii nepekia.

OcHosHi  npunyunu meopii nepexnady. JleHOTaTMBHA TeEOpis TMEpEKIIamy.
Tpancdopmariitna Teopis nepekiany. CemaHTH4YHA TeOpis mepekiany. Teopis piBHIB
€KBIBaJICHTHOCTI.

I'pamamuunuii ma mopgemnutl pisHi nepexnady. TpaHCKPUTIIIS Ta TPAHCTITEPaITis.
AOGpeBianisd, 1i pi3HOBUAM Ta 3aco0M mepedadl 1HIOK MoBow. Ilepexnazn abpesiatyp,
BJaCHMX Ha3B Ta TreoHa3B. Kambkum Ta mnomopdeMHUN Tiepekian, mepeKia
610iorpadivyHoi 1HpOpMaIii.



Ilepexnao na pieni cnie ma crogocnonyyersb. KOHTpAaCTUBHUN aHaJi3 JIGKCUYHHUX
onunuilb. OcoOMMBOCTI Mepekiany rinoHiMiB. Peanii. Tumonoris peanii Ta criocodu ix
nepenayl y 3aJIeKHOCTI Bl PyHKITIOHANBHOTO cTUito0. JIlakyHu. 3ano3udeHi cioBa. Taxe,
M0 HE TNepeKiafgaeTrbesa, y mnepekaani. OcoOaMBOCTI aHaNli3y CIIOBOCIONYYEHb.
®pazeosnoris Ta crocoOu mepekinany (Gppa3eooTIYHUX OJWHUIE. PericTp cioBa mpu
nepexiaai. Oco0IMBOCTI BUKOPUCTAHHS CUHOHIMIYHMX Ta 11€0rpa1yHUX CIIOBHUKIB [
BUOOpY mnepekiaganbkoro ekBiBasieHTy. Kmime Ta dopmynu. Crnocobu iXHBOTO
OTOTO>KHIOBAHHS Ta Mepeayi.

Tepminonocia. OcoOauBOCTI nepeknany nedicHUX KOHCTPYKIIiH. TepMmiHOJIOTiUHI
cnoBHHMKHW. [IpuHIMIM aHaNi3y Ta MepeKiaay CKIagHUX TepMiHIB. BukopucTanHs
poOOoUnX TII0CapiiB.

llepexnao na pisni peuenns. Tema-peMaTHdHa CTPYKTypa peueHHs. TemaTH4Hi Ta
peMaTUYHI1 Al€CIOBA Ta OCOOIMBOCTI MEPEKIaay peueHb. B3aTTsa 10 yBaru ta miarpumMka
TeMa-peMaTHUYHOI CTPYKTYPH PEUCHHS MPU PI3HUX BUAAX MEPEKIIATY.

Ilepexnao na pieni mexcmy. CTpyKTypa TEKCTy Ta Hajpa3oBa e qHICTh. 30epeKCHHS
IIJTBHOCTI TEKCTY MpH nepekiiai. OcoOMMBOCTI epeKyIaay 3arojoBKIiB Ta Ha3B. TOYHICTh
Ta OykBamisM mpu mepekiani. OyHKIIOHATPHA Ta KOMYHIKATHBHA EKBIBaJICHTHICTb.
AJIEKBaTHICTh NIEPEKIIAY.

Jinosuii nepexnao. YOpuauunuii nepekiai, Nnepekyiaa IUIOBUX TEKCTIB, MepeKiaa
KOHTpaKTiB. TepMIHOJIOTI4HI OCOOJIMBOCTI JUJIOBOro mepekianay. Crocodu aHamizy Ta
CHIBCTABJICHHSI pPEAJIbHUX TEKCTIB METOJaMU KOpIyCcHO1 JiHrBicTUKH. Ilepenaua
TEPMIHOJIOTTYHHUX CHOJIYYeHb MPHU JIJIOBOMY NEpEKIaii.

Buxopucmanns xomn tomepis npu nepexnadi. MammmHHUN Tepekiaa, HOro icTopis,
MEePCIIEKTUBU Ta JOCBIJ BUKOPHUCTaHHA. TepMIHOJIOTIYHI OaHKM AaHUX. BUKopHCcTaHHSA
KOMIT IOTEpIB Mpu nepekiiaal. JlocBig BUKOPUCTAHHS MPAKTUYHUX CUCTEM MAITMHHOTO
nepexiany. [lousaTTs npo poboue Micue mnepexnanada. CTpykTypa aBTOMATHYHUX Ta
pedepeHTHUX CIIOBHUKIB Ta IXHE BUKOPUCTAHHS B OTIEPATUBHOMY TEPEKIIA/IL.

3. CTpykTypa (paxoBoro BUnNpooyBaHHs.
1. TImchbmoBHIT IEpEKIa aHTTIHCHKOTO HAYKOBOTO TEKCTY YKPATHCHKOIO.
2. IluceMoBUH nepeKia] YKpaiHCbKOro HAyKOBOT'O TEKCTY aHIIIHCHKOIO.
3. IlucpmoBa BIANOBIAb-€CEIl HA TEOPETUUHE 3aITUTAHHS.

[lin wac mnpoBeneHHsT (axoBOro BUIPOOYBAaHHA BCTYMHUKaM 3a00pOHSETHCSA
KOPHUCTYBaTHCsl OyIb-SKUMH JKepernamu iHdopmamii Ta TEeXHIYHUMHU 3aco0amMu Ta
CIUIKYBAaTHUCA MK C00010. Y pa3i NOpYIIEHHS LbOTO MpaBMla BCTYITHUK BUAAIAETHCS 3
BUMPOOYBaHHsI, @ HOTO poOOTa OILIHIOETHCS OI[IHKOKO «HE3aI0BUIHHOY.



4. Kpurepii ouiHIOBaHHS

180-200 6aJj1iB BUCTABISAIOTHCS BCTYITHHKOBI, SIKIIO BiH:

e BukoHaB He MeHII Ik 90—100% 3aBmanHs;

® JIOMYCTUB HE OLIBII 1—2 CTUITICTUYHUX MOMUJIOK Y MUCHMOBIH po0OOTI;

® BUIBUMB TpaHCPOpMallliMHUI pIBEHb BOJIOAIHHS HAOyTUMU 3HAHHAMH Ta
BMIHHSIMU;

® J0MyCTUB HE OLIbIe 1—2 MOBIEHHEBUX a00 JIOTIKO-CMHUCIOBUX MOTPIITHOCTEH,
SKi HE BIUIMBAIOTH HA 3aTrajloM BUCOKWW PIBEHb BUKOHAHOTO 3aBIaHHSI.

140-179 6ajiB BUCTABIISIIOTHCSI BCTYITHUKOBI, SIKIIO BIH:

e BuHKOHAaB He MeHII K 70-90% 3aBgaHHs;

® JIOMYCTUB B CyMmi He Ouiblie 4 JEeKCHYHUX ab00 TpaMaTUYHUX TOMUIIKH Y
MMCHBMOBIH po0OOTI;

® BHSIBUB aJTOPUTMIYHUHN PIBEHBb BOJIOIHHS HA0yTHMH 3HAHHSIMH Ta BMIHHSIMU;

e JonmycTUB He Ounbiie 3—4 HerpyOMX MOBJIEHHEBUX a00 JIOT1KO-CMHCIIOBHUX
MOTPIITHOCTEH, SKI HE BIUIMBAIOTH HA 3arajioM XOPOILIWN piBEHb BUKOHAHOTO
3aBJaHHS.

100-139 6aj1iB BUCTABISIOTHCS BCTYITHUKOBI, SIKIIO BIH:

e BukoHaB He McHIIIEe 50—70% 3aBaaHHS;

® JOMYCTUB B CyMi He OinbIle 8 JEKCMYHHX a00 TpaMaTUYHUX TIOMHIIOK Y
MHUChMOBIN POOOTI;

® BHJIBUB JIMIIC PENPOAYKTHBHUN pPIBEHb BOJIOJIHHSA HAOyTUMH 3HAHHAMHU Ta
BMIHHSIMU,

® JIOMYCTUB HEe Ouble 5—6 HEerpyOMX MOBJIEHHEBUX abO0 JIOT1KO-CMHUCIOBHX
MOTPIITHOCTEH.

0-99 6aaiB 0a;1m a00 MEHIIIE BUCTABJISIOTHCS BCTYITHUKOBI, SKIIO BiH:

e BukoHaB McHIIe 50% 3aBIaHHS;

® JIONYCTUB y CyMi OljbIlIe 8 IEGKCHYHUX 200 rpaMaTUYHUX TTOMUJIOK;

® BUJIBMB HEBMIHHS 3acTOCyBaTh HaOyTl 3HAHHSA /IO KOHKPETHOTO MOBHOTO
Marepiany;

® JOMyCTUB OiIbIIEe 6 MOBJICHHEBUX 200 JIOT1KO-CMHUCIIOBHUX MOTPIITHOCTEH.

BCTynmHMK J0IyCKA€THCA /10 YYACTI Y KOHKYPCHOMY Bif0opi AJ1s1 3apaxyBaHHA Ha
HABYAHHS, AKIIO OLiHKA 3 (aX0BOI0 BCTYITHOI'0 BUIIPOOYBAHHS CKJIA/A€ HE MEHIIIE
100 6aniB



AN D

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.

24.

5. PekomeHg0oBaHa JiiTteparypa

. Kapa6an B.I. Uepnosaruii JI.M. Xomynenko T.b., Boakosa (Komip) O.0. Ilepeknan anraoMoBHOT

ncuxonoriynoi mireparypu / B. I. Kapaban, JI. M. Uepnosaruii, T. b. Xomynenko, O. O. BonkoBa
(Komip). — Bianaunsa: Hoa kawura, 2012. — 503 c.

. Kapaban B.I., Meiic [x. Ilepeknan 3 ykpaiHCbKOi MOBHM Ha aHIJIIHCHKY MOBY. HaBuanbHuit

MMOCIOHUK-TTOBITHUK JIJIs1 CTYACHTIB BUIKMX 3akiaziB ocBith / B’ suecnaB Kapaban, [[xeitmc Meiic.
— Bigauns: Hosa xuwnra, 2003. — 608c.

. Kapa6an B. I. [lepeknan anrmiichbkoi HAyKOBOT 1 TEXHIYHOI JiTepaTypu. I paMaTuyHi TpPyIHOIII],

JIEKCUYH1, TEPMIHOJIOTI4HI Ta >KaHpOBO-CTHIICTHYHI nipobnemu / B. I. Kapaban. — Binauns, Hosa
kumra, 2004. — 576¢.

. Konomienp JI.B., Paguyk B.J., Topkyr H.M. Ta in. I'pani cydacHOro mnepekjajo3HaBCTBa:

KOJIeKTUBHA MoHorpadis / 3a pen. a-pa ¢imon. Hayk Onenu ['eHiiBHM XOMEHKO. —3amopixKs:
Knacuunwmii npuBatHuii yaisepcurer, 2011. —420 c.

. Komunpaa O.M. Texwnika nepexnany / O. M. Kommunbaa — K.: Ocita Ykpainu, 2010. — 120 c.
. Konrrinos B. B. Teopis i npaktuka nepekiany / B. B. Konrinos — K.: FOnisepc, 2003. — 264 c.
. Kopynenp [.B. Teopis i nmpaktuka nepekiany (acnexktauid nepeknan): [linpyunuk / 1. B. KopyHnenp

— Bignuns: Hosa xuura, 2003. — 448 c.

. Ky3pmina K.A. YcHuii Ta muchMOBUI TepeKiIal aHTJIOMOBHUX Ta YKPaiHOMOBHUX CYCHiJIBHO-

MOJITHYHUX Ta BichKoBO-nomiTHYHMUX TeKcTiB / K. A. Ky3spmina. — K.: Ocsita Ykpainu, 2010. —
229 c.

. UepnoBatuit JI.M., Kapaban B.I. ta in. Ilepexsiag aHrIOMOBHOI TPOMaACHKO-TIOTITUYHOT

nitepatypu. Cuctema nepskasaoro ynpasmiaas CIIA: HaBuansuuit mocionuk / JI. M. UepHoBatuid,
B. I. Kapa6an — Binauns: Hosa Kuura, 2006. — 432 c.

Agents of Translation / Edited by John Milton, Paul Bandia. — Amsterdam / Philadelphia: John
Benjamin Publishing Company, 2009. — 338 p.

Audiovisual Translation. Language Transfer on Screen / Edited by Jorge Diaz Cintas and Gunilla
Anderman. — Palgrave Macmillan, 2009. — 256 p.

Boase-Beier J. A Critical Introduction to Translation Studies / Jean Boase-Beier. — L., N.Y.:
Continuum, 2011. — 188 p.

Charting the Future of Translation History / Edited by Georges L. Bastin and Paul F. Banda. —
Ottawa: University of Ottawa Press, 2006. — 344 p.

Cronin M. Translation and Identity / Michael Cronin. — L., N.Y.: Routledge, 2006. — 166 p.

Cronin M. Translation Goes to the Movies / Michael Cronin. — L., N.Y.: Routledge, 2009. — 146 p.
Cronin M. Translation in the Digital Age / Michael Cronin. — L., N.Y.: Routledge, 2013. — 166 p.
Doherty M. Language Processing in Discourse. A Key to Felicitous Translation / Monika Doherty.
— L., N.Y.: Routledge, 2002. — 190 p.

Hatim B., Munday J.Translation. An Advanced Resource Book / Basil Hatim and Jeremy Munday.
— L., N.Y.: Routledge, 2004. — 372 p.

Hejwowski K. Translation: A Cognitive-Communicative Approach / Krzysztof Hejwowski. —
Olecko: Wydawnictwo Wszechnicy Mazurskiej, 2004. — 310 p.

Kohl J. R. The Global English Style Guide. Writing Clear Translatable Documentation for a Global
Market / John R. Kohl. — Cary: SAS Institute Inc., 2008. — 310 p.

Learning Machine Translation / Edited by Cyril Goutte, Nicola Cancedda, Marc Dymetman, and
George Foster. — Cambridge, L.: The MIT Press, 2009. — 316 p.

Levy J. The Art of Translation / Jifi Levy. — Amsterdam / Philadelphia: John Benjamin Publishing
Company, 2011. - 322 p.

Monacelli C. Self-Preservation in Simultaneous Interpreting. Surviving the Role / Claudia
Monacelli. — Amsterdam / Philadelphia: John Benjamin Publishing Company, 2009. — 182 p.

New Trends in Audiovisual Translation / Edited by Jorge Diaz Cintas. — Bristol, Buffalo, Toronto:
Multilingual Matters, 2009. — 270 p.



25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.
33.

Nida E. A. Contexts in Translation / Eugene A. Nida. —~Amsterdam / Philadelphia: John Benjamin
Publishing Company, 2001. — 126 p.

Nolan J. Interpretation. Techniques and Exercises / James Nolan. — Clevedon, Buffalo, Toronto:
Multilingual Matters LTD, 2005. — 320 p.

Poyatos F. Textual Translation and Live Translation. The Total Experience of Nonverbal
Communication in Literature, Theater and Cinema / Fernando Poyatos. — Amsterdam / Philadelphia:
John Benjamin Publishing Company, 2008. — 366 p.

Pym A. The Moving Text. Localization, Translation, and Distribution / Anthony Pym. — Amsterdam
/ Philadelphia: John Benjamin Publishing Company, 2004. — 230 p.

Robinson D. Performative Linguistics. Speaking and Translating as Doing Things with Words /
Douglas Robinson. — N.Y., L.: Routledge, 2003. — 260 p.

The Didactics of Audiovisual Translation / Edited by Jorge Diaz Cintas. — Amsterdam /
Philadelphia: John Benjamin Publishing Company, 2008. — 264 p.

Topics in Audiovisual Translation / Edited by Pilar Orero. — Amsterdam / Philadelphia: John
Benjamin Publishing Company, 2004. — 226 p.

Wilks Y. Machine Translation. Its Scope and Limits / Yorick Wilks. — Springer, 2009. — 252 p.
Zatlin Ph. Theatrical Translation and Film Adaptation. A Practitioner’s View / Phyllis Zatlin. —
Clevedon, Buffalo, Toronto: Multilingval Matters LTD, 2005. — 222 p.

I'omoBa axoBoi arecTariiftHOl Komicii

Haranmis IYBOBUK

(mmiamuc) (mpi3BuILE Ta iHILIAIN)

ITpoTtoxon Ne 2 Binx 20 6epesns 2025 p.

BianosinansHuii cexpeTap

I'anna 3YBEHKO

(migmuc) (npi3BuILe Ta iHimiaHN)




